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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY.

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/ES
OMHYGGELIGT.

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN.

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MA LESES NOYE.

SE VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA.

FI TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI.

PL WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE.

CzZ DULEZITE, USCHOVEITE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE.

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN.

NL BELANGRIIK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN.

SK DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE \V BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE.

FR IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT.

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE.

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
POZORNO PROCITAJTE.
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE.

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE.

BA VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: PAZILIIVO
PROCITAJTE.

RS VAZNO, SACUVAITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZIJIVO PROCITAJTE.

UA YBAIA! 36EPEXKITH IO IHCTPYKUIIO /15
BUKOPUCTAHHS B MAVBYTHBOMY. YBAXKHO
O3HAMIOMTECS 3 IHCTPYKUIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE.

BG BAXXHO, 3AMA3ETE 3A BB/ELLIA CIPABKA:
[TPOYETETE BHVUMATEJ/IHO.

GR >HMANTIKO, ®YAA=TE TA MEAONTIKH
ANA®OPA: ATABASTE MPOZEKTIKA.

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO.

RU BAXKHAS] MIHDOOPMALIMS, COXPAHUTE [T
JAJIBHENLLIEIO UCMOJIb30BAHMS. MPOYTUTE
BHUMATEJIbHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN.

CN ZFZ[5H, FXFRFHHEZ%: 15N E .

Al 8l ol Lol gox iy asislogo AR
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Domestic use.
Husholdningsbrug.

Nutzung im Wohnbereich.
Privat bruk.

Hemmabruk.

Kotikdyttoén.

Do uzytku na zewngqtrz domu.
Urceno pro domdaci pouZiti.
Lakasban valé hasznalatra.
Thuisgebruik.

Urcené na domdce pouZitie.
Pour la maison.

Domaca uporaba.

Za upotrebu u kucanstvu.
Uso domestico.

Uso doméstico.

Upotreba u domacinstvu.

Za upotrebu u okviru domacinstva.

[N AOMaLLIHLOro BUKOPUCTAHHS.
Pentru uz casnic.

3a ynotpeba B AOMAaLLHW yC0BUS.
ria oikiakr) xpnorn.

Uso doméstico.

[ns aomalluHero ucnosib30BaHUs.
Ev igi kulfanim.

KIEH] -
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WARNING FOR ARTIFICIAL WOOD SURFACES:

Be aware of glass items placed on the artificial wood in directly sun can cause the burn glass effect which can lead to burn marks and discoloration of the artificial
wood.

Do not place extremely hot objects directly on the artificial wood as it can lead to heat damage.

ADVARSEL FOR KUNSTIGE TRAOVERFLADER:

Vaer opmaerksom pd, at genstande af glas placeret p§ det kunstige tree i direkte sollys, kan for8rsage braendglaseffekt, som kan fore til braendemaerker og misfarvning
af det kunstige tree.

Placer ikke ekstremt varme genstande direkte p8 det kunstige trae, da det kan fore til varmeskader.

WARNUNG FUR OBERFLACHEN AUS KUNSTLICHEM HOLZ:

Achte darauf, dass Glasgegensténde, die in der direkten Sonne auf das Kunsthoiz gelegt werden, den Brennglaseffekt verursachen kénnen, der zu Brandffecken und
Verférbungen des kinstlichen Holzes fiihren kann.

Stelle keine extrem heiBen Gegenstédnde direkt auf das kiinstliche Holz, da dies zu Hitzeschdden fiihren kann.

ADVARSEL FOR KUNSTIGE TREOVERFLATER:

Veer oppmerksom pd at glassgjenstander piassert p§ det kunstige treet i direkte sol kan for8rsake en brennglasseffekt som kan fore til brennemerker og misfarging av
det kunstige treet.

Ikke plasser ekstremt varme gjenstander direkte p8 det kunstige treet, da det kan fore til varmeskader.

VARNING FOR YTOR I KONSTTRA:

Var uppmérksam pé8 att glasférem8i placerade p§ konsttréet i direkt sol verkar som ett férstoringsgias och kan leda brénnmérken och missférgning av konsttréet.
Placera inte extremt varma férem8/ direkt p&§ konsttréet eftersom det kan leda till vérmeskador.

VAROITUS PUUJALJITELMAPINNOILLE:

Ottakaa huomioon, ettd poydaéile asetetut lasiesineet voivat suorassa auringonpaisteessa aiheuttaa palojéikia ja véarin haalistumista puujéljitelméapinnalla.

Als aseta erittdin kuumia esineitéd suoraan puujéljitelmapinnalle, koska tdmé voi aiheuttaa lédmpévaurioita.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE POWIERZCHNI Z DREWNA SYNTETYCZNEGO:

Nalezy pamietac, ze szklane przedmioty umieszczone na powierzchni z drewna syntetycznego w bezposrednim storicu mogq powodowac efekt wypalonego szkta, co
moze prowadzi¢ do Sladow wypalenia i odbarwien drewna syntetycznego.

Nie nalezy qmieszczaé bardzo gorgcych prvzecjmiotégv bezposrednio na powierzchni z drewna syntetycznego, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia.
VAROVANI OHLEDNE POVRCHU Z UMELEHO DREVA:

Musite védét, Ze v pfipadé skienénych pfedméti umisténych na umélém dievé mize na pfimém slunci dojit k efektu lupy, ktery mizZe na povrchu zpdsobit zménu
barvy nebo vytvorit roztaveninu/spaleninu.

Nepokiadejte pfimo na umélé drevo extrémné horké predméty, protoze miZou zpUsobit poskozeni teplem.

MUFA FELULETEKRE VONATKOZO FIGYELMEZTETES:

A miifa feltileten elhelyezett (veg targy kézvetien napfényben egyfajta nagyitolencseként miikédhet, amely 6sszpontositja a napfényt egy adott teriletre, ez a
fokuszait hé pedig képes arra, hogy elszinezze és/vagy megégesse a miifa feliiletét.

A kdrosodds megelézése érdekében ne helyezzen livegbdl késziilt, vagy forrd targyakat kézvetienil a miifa feliletre.

WAARSCHUWING VOOR KUNSTMATIGE HOUTEN OPPERVLAKKEN:

Let op glazen voorwerpen die op het kunstmatige hout worden geplaatst in de directe zon kunnen het brandglaseffect veroorzaken, wat kan leiden tot brandviekken en
verkleuring van het kunstmatige hout.

Plaats geen extreem hete voorwerpen direct op het kunstmatige hout omdat dit kan leiden tot hitteschade.

UPOZORNENIE K POVRCHOM Z UMELEHO DREVA:

Berte na vedomie, Ze sklenené predmety poloZené na umelom dreve mézu na priamom sinku vytvorit efekt horiaceho skia a zanechat na riom spalené miesta alebo
spésobit zmenu farby.

Neuk/adajte extrémne hordce predmety priamo na umeié drevo, pretoZe méze déjst k poskodeniu tepiom.

AVERTISSEMENT POUR SURFACES EN IMITATION BOIS:

Des objets en verre placés sur une surface en imitation bois exposés au soleil peuvent engendrer un effet loupe pouvant provoquer des traces de brilure et une
décoloration de la surface.

Ne pas poser d’objets trt‘g,s chauds directement sur la surface en imitation bois car cela pourrait 'endommager.

OPOZORILO ZA POVRSINE IZ UMETNEGA LESA:

Upostevajte, da lahko stekleni predmeti, postavijeni na umetni les, na neposredni soncni svetlobi povzrocijo oZganine ali razbarvanje umetnega lesa.

Ne postavijajte zelo vroé[Q predmetov neposredno na umetni les, saj lahko pride do toplotnih poskodb.

UPOZORENJE ZA POVRSINE OD UMJETNOG DRVETA:

Imajte na umu da stakleni predmeti postavijeni na umjetno drvo na izravnom suncu mogu uzrokovati efekt gorenja stakia sto moZe dovesti do tragova gorenja i
promjene boje umjetnog drva.

Ne stavijajte izrazito vruée predmete izravno na umjetno drvo jer to moZe dovesti do ostecenja uzrokovanog toplinom.

AVVERTENZA PER SUPERFICI IN LEGNO ARTIFICIALE:

Prestare attenzione agli oggetti di vetro posizionati suf legno artificiale che, se esposti direttamente al sole, potrebbero causare bruciature sul mobile e perdite di colore
della superficie.

Non appoggiare oggetti estremamente caldi direttamente sulla superficie in legno artificiale perché potrebbe causare danni dovuti all'eccessivo calore.
ADVERTENCIA SOBRE SUPERFICIES DE MADERA ARTIFICIAL:

Ten en cuenta que la colocacién de objetos de cristal sobre madera artificial, bajo exposicién solar, puede causar efecto lupa, lo cual puede provocar marcas de
quemaduras y decoloracion en la madera artificial.

No coloques objetos muy calientes directamente en la madera artificial, dado que pueden provocar dafios por calor.

UPOZORENJE ZA POVRSINE OD UMJETNOG DRVETA:

Imajte na umu da stakleni predmeti postavijeni na umjetno drvo na direktnom suncu mogu uzrokovati efekat gorenja stakila Sto moZe dovesti do tragova gorenja i
promjene boje umjetnog drveta.

Ne stavijajte izrazito vruég predmete direktno na umjetno drvo jer to moZe dovesti do ostecenja uzrokovanog toplinom.

UPOZORENJE ZA POVRSINE OD VESTACKOG DRVETA:

Imajte na umu da stakleni predmeti postavijeni na vestacko drvo na direktnom suncu mogu izazvati efekat izgorelog stakla koji moze dovesti do tragova gorenja i
promene boje vestackog drveta.

Ne stavijajte ekstremno vruée predmete direktno na vestacko drvo jer to moZe dovesti do ostecenja usled toplote.

MOIMNEPEA>XEHHSA LOA4O MNOBEPXOHb I3 LWLITYYHOIO AEPEBA:

MaviTe Ha yBasi, L0 CK/SHI NPeAMETU, PO3MILLEH] Ha LUTYYHIN AePEBUHI Mig MPSIMUM COHSIHHUM MPOMIHHSIM, MOXYTb CIIPUYUHUTU €(EKT BUrOpsIHHS CK/1a, L0 MOXe
PU3BECTU TAKOX A0 BUIOPSIHHS Ta 3MiHW KOJIbOPY LUTYYHOI AepeBuHU.

He craBTe rapsiyi npegmeTv 6€3rnocepesHb0 Ha LWTYYHY AepeBUHY, OCKI/IbKU L€ MOXe NPU3BECTU [0 TEM/I0BOIoO MOLIKOAXKEHHS.

AVERTISMENT PENTRU SUPRAFETELE DIN LEMN ARTIFICIAL:

Obiectele din sticld plasate pe lemn artificial, direct in razele soarelui, pot provoca urme de arsuri si decolorarea lemnuiui artificial.

Nu asezati obiecte extrem de fierbinti direct pe lemnu/ artificial, deoarece pot provoca deteriorarea acestuia.

nNPEAYNPEXQEHUE 3A NTOBBbPXHOCTU OT U3KYCTBEHA bPBECUHA:

WmariTe npeasua, Ye CTbKIEHUTE NpeaMeTH, MOCTaBEHU BbPXY U3KYCTBEHATa AbPBECMHA Ha AMPEKTHO CIbHLE, MOraT Aa fpean3BukaT eqeKkT, nogobeH Ha To3u Ha
nlynarta, KOeTo Moxe Aa AOBEAE A0 ClEAN OT usrapsiHe n obe3uBeTsBaHe Ha U3KyCTBEHATa AbpPBECUHA.

He rocraBsiiite CUAIHO HaropelLyeHn NpeameTn AMPEKTHO BbPXY M3KyCTBEeHaTa AbpBECUHa, Thi KaTo ToBa MOXe Aa AoBeAe [0 TOM/IMHHO yBpexaaHe.
MPOEIAOINOIHZH NA TEXNHTEZ ZYAINEZ EMNIDANEIES:

lpooe&Te 0TI Ta yudAiva avTikeiueva nou TonoBeTouvTai oe TexvNTo EUA0 aneubeiag oTov nAio LUMNopouUVv va npokarecoouV To QaivouEeVo TNG Kauong ano yuali, To onoio
propei va odnynoer o onuadia KawiuaTog Kai O anoxpwuaTiopo Tou TexvnTou EUAou.

Mnv TonoBeTeiTe e€aipeTikd {eoTd avTikeipueva ansuBeiac aTo TexvnTo EUAo, kabwg unopei va odnynoei o {nuid ano 1n BepuoTnTa.
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ADVERTENCIA PARA SUPERFICIES DE MADEIRA ARTIFICIAL:
Os objetos de vidro colocados sobre a madeira artificial em exposi¢do direta ao sol podem provocar o efeito de queimadura pelo vidro, o que pode levar a marcas de
queimadura e descoloragdo da madeira artificial.
Néo coloque objetos extremamente quentes diretamente sobre a madeira artificial, pois pode provocar danos causados pelo calor.
NMPEAYNPEXAEHWE AJ151 TOBEPXHOCTEN U3 NCKYCCTBEHHOW [JPEBECUHBbI:
PasmeLyeHne CTEK/ISIHHbIX MPEeAMETOB Ha UCKYCCTBEHHOMN APEBECUHE 04 BO3AENCTBMEM MPSMbIX COTTHEYHbIX JTyyei MOXET NMPUBECTH K 06pa3oBaHMIO C/1EA0B 06ropaHus
W M3MEHEHUIO LUBETAa MCKYCCTBEHHOM APEBECHHBI.
He pasmeLlyaiiTe 0yeHb ropsyne npeaMeTbl HEMOCPEACTBEHHO Ha MCKYCCTBEHHOM APEBECHHE, Tak KaK 3TO MOXET MPUBECTY K TePMUYECKOMY MOBPEXAEHMIO.
YAPAY AHSAP YUZEYLER ICIN UYARI:
Yapay ahsabin (izerine dogrudan giines isig: alan cam esyalarin yerlestirilmesinin, yanik cam etkisi yaratarak yapay ahsabin yanik lekelerine ve renginin solmasina yol!
agabilecegini unutmayin.
Isi hasarina yol agabileceginden asirt sicak nesneleri dogrudan yapay ahsabin (zerine koymayin.
XA R &
TR AR LCE BB 75 AR 2 BB B, AT BE I BLBERS ROE RN, 7ENIE AR L& BRI IR, i FIGEfr €
LR AT YR ELH AR NI AR L, 70 T E 2 2R T
sdaclibuod duinid| abuwdl glin pissi AR
coelbuodl il 0g) pgig Gy wlodle S $08: 0l oSar Gl zlopll JMS o Gyl 15T L8 s O Sy pibliall purasidl] £gia) Yo)20ll Gelibuodl Cuind] e degogall dizl=jll polisll Ol plel
Byl pe dazl ol Ggas I S G508 988 Syuible Lelibhodl cuinsdl Gle dlel) dislw plua df gas ¥
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GB WARNINGS REGARDING DELICATE TABLES
Do not sit or stand on this product. Do not place heavy objects on this product.
The maximum load on horizontal surfaces is stated in this instruction.
DK ADVARSEL VEDR. DEKORATIVE BORDE
Sid eller st§ ikke p§ dette produkt. Anbring ikke tunge genstande p& dette produkt.
Den maksimale belastning p8 vandrette overflader er angivet i denne instruktion.
DE WARNHINWEISE ZU DEKORATIVEN TISCHEN
Nicht auf diesem Produkt stehen oder sitzen. Keine schweren Gegenstédnde auf dieses Produkt stellen.
Die maximale Belastung auf horizontalen Flédchen ist in dieser Anleitung angegeben.
NO ADVARSEL VEDRORENDE DEKORATIVE BORD
Ikke sitt eller st§ p& dette produktet. Ikke plasser tunge gjenstander p8 dette produktet.
Maksimal belastning p& horisontale overflater er angitt i denne instruksjonen.
SE VARNING ANGAENDE DEKORATIVA BORD
Sitt eller st8 inte pd denna produkt. Placera inte tunga férem&! p& denna produkt.
Maximal belastning pd horisontella ytor anges i denna instruktion.
FI VAROITUS KOSKIEN KORISTEPOYTIA
Alg istu tai seiso tdmén tuotteen pdéild. Ald aseta painavia esineitd tdmén tuotteen péélie.
Maksimikuormitus vaakasuorilla pinnoilla on ilmoitettu tdssé ohjeessa.
PL OSTRZEZENIA DOTYCZACE STOLOW OZDOBNYCH
Nie siadac ani nie stawaé na tym produkcie. Nie ktas¢ ciezkich przedmiotdw.
Maksymalne obciqzenie powierzchni poziomych okresfono w niniejszej instrukcji.
CZ UPOZORNENI OHLEDNE DEKORATIVNICH STOLU
Na tento vyrobek si nesedejte ani nestoupejte. Nedavejte na néj tézké predméty.
Maximaini nosnost vodorovnych ploch je uvedend v tomto ndvodu.
HU FIGYELMEZTETES DEKORATIV ASZTALOKRA VONATKOZOAN
Ne (ljon le vagy alljon ra erre a termékre. Ne helyezzen nehéz targyakat erre a termékre.
A vizszintes feliiletekre nehezed6 maximalis terhelés mértékét ez az utmutaté tartaimazza.
NL WAARSCHUWINGEN VOOR DECORATIEVE TAFELS
Ga niet op dit product zitten of staan. Plaats geen zware voorwerpen op dit product.
De maximale belasting op horizontale opperviakken wordt in deze instructie vermeld.
SK UPOZORNENIA TYKAJUCE SA DEKORATIVNYCH STOLOV
Na tento vyrobok si nesadajte ani sa nari nestavajte. Na tento vyrobok nepokiadajte tazké predmety.
Maximéine zataZenie vodorovnych pléch je uvedené v tomto ndvode.
FR AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES TABLES DECORATIVES
Ne pas s‘asseoir ou se tenir debout sur ce produit. Ne pas placer d‘objets lourds sur ce produit.
La charge maximale sur les surfaces horizontales est indiquée dans la notice.
SI OPOZORILO ZA OKRASNE MIZE
Ne tem izdelku ne smete sedeti ali stati. Na ta izdelek ne postavijajte teZkih predmetov.
Najvecja obremenitev vodoravnih povrsin je navedena v teh navodilih.
HR UPOZORENJE ZA UKRASNE STOLOVE
Nemojte sjediti ili stajati na ovom proizvodu. Ne stavijajte teske predmete na ovaj proizvod.
Maksimalno opterecenje vodoravnih povrsina navedeno je u ovoj uputi.
IT AVVERTENZE SULL'USO DEI TAVOLI
Non sedersi o stare in piedi su questo articolo. Evitare di appoggiare oggetti particolarmente pesanti.
1If carico massimo per il piano del tavolo é indicato nelle istruzioni.
ES ADVERTENCIA SOBRE MESAS DECORATIVAS
No te sientes ni te pongas de pie sobre este producto. No coloques objetos pesados sobre este producto.
La carga méxima sobre superficies horizontales se indica en estas instrucciones.
BA UPOZORENJE ZA UKRASNE STOLOVE
Na ovom proizvodu ne smijete sjediti niti stajati. Ne postavijajte teske predmete na ovaj proizvod.
Maksimalna teZina tereta na horizontalnim povrSinama naznacena je u ovom uputstvu.
RS UPOZORENJE ZA UKRASNE STOLOVE
Na ovom proizvodu ne smete da sedite niti stojite. Ne postavljajte teske predmete na ovaj proizvod.
Maksimalna teZina tereta na horizontalnim povrsinama naznacena je u ovom uputstvu.
UA YBArA! JEKOPATUBHWWN CTI1J1
He cigaviTe i He cTaBaviTe Ha Les Bupi6. He cTaBTe Ha HBOro BaXKi MpeaMeTH.
MakcumanbHe HaBaHTaXEHHs! Ha rOpU30HTaslbHi MOBEPXHI 3a3HaYeHo B Uik iHCTPYKUil.
RO AVERTISMENT PENTRU MESE DECORATIVE
Nu vé& urcati sau asezati pe masd. Nu asezati obiecte grele pe masa.
Greutatea maxima suportatd pe suprafata mesei este mentionata in instructiuni.
BG TPEAYNPEXXAEHUE 3A JEKOPATUBHUN MACHU
/Jla He ce csiga nau CTbrBa BbPXy TO3U MPOAYKT. [a He ce noCTaBAT TeXKMU NPeaMEeTH BbPXY TO3U MPOAYKT.
MakcumanHata TOBapOHOCMMOCT Ha XOPU3OHTA/IHUTE MOBbPXHOCTH € MOCOYEeHa B Ta3n MHCTPYKLMSI.
GR [MTPOEIAOINOIHZEI> XETIKA ME TA AEMNTEMIAEINTA TPAIMNEZIA
Mnv KGBEOTE 1 OTEKEOTE NAvw O QUTO TO MPOoIdV. Mnv TOMOBETEITE fapid avTiKeiueEVa Ndvw O AuTO TO MPOIoV.
To LEyIOTO POPTIO OE OPI{OVTIEG EMIPAVEIEG AVAPEPETAl O auTr TnNv odnyia.
PT AVISO RELATIVO A MESAS DECORATIVAS
N&o sentar ou permanecer em pé sobre este produto. Ndo colocar objetos pesados sobre este produto.
A carga méxima em superficies horizontais estd indicada nestas instrugbes.
RU NMPEAYNPEXXAEHUE B OTHOLUEHWUN HEQOCTATOYHOM NMPOYHOCTU CTOJI0OB
He caauTeck v He BCTaBakiTe Ha 3To m3genune. He KnaanTe Ha usaenne TsXKesble NpeaMeTs.
MaKcumanbHas Harpy3Ka Ha ropu3oHTaslbHble MOBEPXHOCTY yKa3aHa B 3TOM MHCTPYKLUMM.
TR DEKORATIF MASALARA ILISKIN UYARILAR
Bu Urdndn Uizerine oturmayin veya basmayin. Bu driiniin (zerine agir nesneler koymayin.
Yatay ylzeyler lizerindeki maksimum ylik bu talimatta belirtiimistir.
CN XFHER/INEE
T ABTEE G P77 o i E T TR Y.
A LB IR Tk 'I‘ﬁmﬂ/szjwfrﬁgu .
digyll ©3glb ylin wipdxi AR
il |J.Q)L7LC4LLQJLLUJJ|8.&OJXEMJI ldo Gle cadi of pulo ¥
Olodeill 030 (9 j5Sde 4893 xhuwdl Gle Joasl) ad¥l ol
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<5°C

GB Storage of garden furniture and garden products.
The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.
Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Ceisius or when weather conditions require it.
DK Opbevaring af havemgbler og haveprodukter.
Den bedste m8de at forlaenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengare det regelmaessigt og for opbevaring.
Opbevar produktet p8 et kaligt, tort og ventileret sted indendgrs eller tildaekket, n8r temperaturen er under 5 grader celcius elfer ndr vejrforhoidene kreever det.
DE Lagerung von Gartenmébeln und Gartenprodukten.
Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelmaBig und vor der Lagerung zu reinigen.
Lagere das Produkt an einem kiihien, trockenen und beliifteten Ort im Haus oder (berdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.
NO Oppbevaring av hagemobler og hageprodukter.
Den beste m8ten 8 forlenge levetiden til hageproduktet ditt er 8 rengjore det b8de rege/messig og for lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller p§ et kjolig, tort og ventilert sted innendgrs nér temperaturen er under 5 grader Celsius eller ndr vaerforholdene krever det.
SE Férvaring av tridgdrdsmébler och trddgérdsvaror.
Det bésta séttet att féridnga livsidngden p8 din trédg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och fére férvaring.
Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller tdckt nér temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér vdderférh8llandena kréver det.
FI Puutarhatuotteiden ja kalusteiden sdilytys ja varastoiminen.
Paras tapa pidentdé puutarhatuotteiden ikd&, on puhdistaa ne séannbllisesti ja ennen varastoimista.
Séilyta tuote viiledsséd, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai peitettyna, kun lampétila on alle 5°C tai kun sédéolot sitd vaativat.
PL Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych.
Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.
Produkt nalezy przechowywac w chfodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu fub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajq tego warunki pogodowe.
CZ Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobki.
Nejlepsi zpldsob, jakym prodiouZite Zivotnost svych vyrobk pro zahradu, je pravideiné &isténi a dikiadné &isténi pfed uloZenim.
Vyrobky skiladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.
HU Kerti bitorok és kerti termékek taroldsa.
Kerti termékeinek élettartamat a legjobban Ugy hosszabbithatja meg, ha az eltaroldst megel6z6en, valamint hasznalat kézben is rendszeresen tisztitja.
Tarolja a terméket hiivés, szaraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a hémérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarasi kériiimények ezt
megkdvetelik.
NL Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten.
De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te veriengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.
Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.
SK Usklad ie zahradného nabytku a zahradnych vyrobkov.
Najlepsi spésob, akym prediZit Zivotnost vasich zéhradnych vyrobkov, je ich pravidelné &istenie a dékladné vycistenie pred uskiadnenim.
Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduju poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vnutri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.
FR Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin.
Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.
Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a lintérieur ou couvert quand la température est inférieure a 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.
SI Skladiscenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov.
Najboljsi nacin za podaljsanje Zivijenjske dobe vasega vrtnega izdeika je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.
Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.
HR Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda.
Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skiladistenja.
Proizvod cuvajte na hiadnom, suhom i prozratenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.
IT Riporre i mobili e gli articoli da giardino.
Il miglior modo per prolungare /a vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporio.
Riporre ['articolo in un fuogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerio ali'esterno e copririo quando fe temperature scendono sotto ai -5°C o ne/ caso in cui
le condizioni metereologiche /o richiedano.
ES Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin.
La mejor forma de prolongar la vida de tu articuio de jardin es limpiarfo de forma habitual y antes de guardario.
Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas lo requieran.
BA Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda.
Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr¥jje odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.
RS Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda.
Najbolji nacin da produzite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.
UA 36epiraHHs cagoBux mebsiB Ta TOBapiB Ans cagy.
Havikpawmii croci6é npoaoBXuTH TePMiH BUKOPUCTaHHS BaluMX CaA0BUX Me6JB — peryssipHO YUCTUTK iX nepes 36epiraHHsM.
36epiraviTe ix y Npoxos04HOMY, CyXOMy Ta MpOBITPIOBaAHOMY MiCLii B 3aKPUTOMY MpUMILLEHHI abo y 4oxJli, SIKLO Temrnepatypa Hk4e 5 rpaaycis 3a Llesbciem abo sikiyo
LbOro BUMararoTb roroAHi yMosu.
RO Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gradina.
Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de grading este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.
Depozitati articolele intr-un /oc racoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cand conditiile meteorologice o
impun.
BG Cwxp Ha rp KM Me6esin n rpagnHCKN apTUKY/IN.
Haii-406pusiT HAYMH Aa YABLIDKUTE XNBOTA Ha rPaANHCKUTE CU apTUKYN € Aa MM MoYncTBaTe peAoBHO U nNpeau Aa rv rnpubepeTte 3a CbXpaHeHue.
CbXxpaHsiBakiTe apTuKy/IMTe Ha X/1a4HO, CyX0 U MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKpUTO WM M MOKPUITe, Korato TeMnepatypara e nog 5 rpagyca no Lensuii nam Kkorato
aTMocepHuTE yCIoBUS O U3NCKBAT.
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AnoBnkeuon eninA@v KANou Kai npoiovrwv Knnou.

O KaAUTEPOG TPOIMOG yia va enekTeiveTe TN {wi) EVOG MPOIOVTOG KAMoU 0dag €ivail va To KaBapileTe TAKTIKA Kai piv TO arnoBnKeUOETE.

AnoBnkeuaTe To Mpoiov o€ £va dpoadepo, ENpo Kar agpifOUEVO UEPOG TE ECWTEPIKO XWPO ) O IEPOG KAAULLEVO, OTav n Beppokpaacia eivar katw ano 5 Babuoug KeAaiou n
OTaV 0f KAIPIKEG TUVONKEG TO EMITPEMOUV.

Armazenar méveis de jardim e artigos de jardim.

A melhor forma de prolongar a vida 4til do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.

Xp. ca, i Me6 M cagoBbIX U3AEJTNHA.

Jly4iumm criocob6om npoasieHusl Cpoka Cryx6bl Balumx cafoBbIX U3AENI SB/ISIETCS UX PEryspHasi 04nCTKa rnepes XpaHeHueM.

XpaHuTe usgenus B npoxaagHoM, CyxoM U MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHUN /TN B YEXTIe, eCIM TeMNepaTypa Huxe 5 rpaaycos Lienbcusi uam aToro TpebytoT norogHble
yC/10BUS.

Bahge mobilyalari ve bahge iiriinlerinin depolanmasi.

Bahge (rtinlerinizin 6mriind uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen énce temizlemektir.

Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda veya sicakiigin 5 derece altinda oidugu gibi durumlarda (st kapalr bir sekilde saklayin.
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